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Déclaration CE de conformité d’une machine 

(Directive Machine 2006/42/CE, Annexe II.A) 
 

Fabricant:  Remu Oy 
Adresse : Ostolantie 4, 63700 Ähtäri, Finlande  
 
Nom et adresse de la personne (établie dans la Communauté 
Européenne/EEE) autorisée à constituer le dossier technique: 
 
Nom:  Juha Salmi 
Adresse: Ostolantie 4, 63700 Ähtäri, Finland 
 
Déclare que : 

REMU  Godet cribleur 
  

Modèle : ......................................................... 
    

Numéro de série : .......................................... 
 

·  Satisfait à l’ensemble des dispositions pertinentes de la Directive 
Machines (2006/42/CE)   

·  Est conforme aux dispositions des Directives Européennes 
suivantes  

 
Et déclare par ailleurs que : 
 

·  Les (parties/articles des) normes européennes harmonisées 
suivantes ont été utilisées SFS-EN ISO 12100, SFS-EN 349 

·  Les (parties/articles des) normes et spécifications techniques 
suivantes ont été utilisées  
  

Ähtäri ___/___20____                Remu Oy  
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AVERTISSEMENT  
 
Le constructeur Remu Oy précise que ce manuel opérateur et de 
maintenance n’inclut pas toutes les éventualités et cas de figures qui 
pourraient survenir lors de l’utilisation des godets. Si l’utilisation ou la 
maintenance n’est pas assurée conformément aux recommandations de ce 
manuel, vous vous engagez personnellement sur les risques encourus pour 
vous et les tierces personnes. Vous devez également vous assurer que les 
godets REMU ne seraient pas endommagés ou ne provoqueraient pas des 
accidents à cause de la méthode que vous avez utilisée 
 
AVERTISSEMENT SPECIFIQUE 
 
Le constructeur Remu Oy modifie selon les applications spécifiques de ses 
clients certains godets.  
 
Cela entraîne des changements importants des performances et des 
caractéristiques de l’équipement par rapport au � godet standard REMU� . 
Ceci doit être parfaitement compris et accepté par le client. 
 
Les propriétaires et les utilisateurs sont clairement informés, par la 
présente, que l’utilisation de godets modifiés REMU doit être réservée 
à la seule application pour laquelle elle est spécifiquement prévue. 
 
Si le godet est utilisée hors du champ d’application qui lui a été 
spécifiquement désigné, des dommages peuvent intervenir.  
Dans ce cas, la garantie REMU n’est pas applicable. 
 
Les propriétaires et les utilisateurs sont invités à contrôler auprès du 
distributeur ou du constructeur que le type de matériau à cribler soit 
adéquat avec le godet cribleur dont ils disposent.  
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 AVANT PROPOS 
 
Nous vous remercions d’avoir choisi les godets REMU. Ce manuel 
opérateur et de maintenance porte sur les points suivants: 

-  utilisation  
-  maintenance   
-  réparation 

-  inspection journalière 
-  réglages  
-  diagnostic    

 
Veuillez prendre le temps nécessaire pour lire attentivement ce manuel 
opérateur. Il doit être lu conjointement avec celui du porteur. Ceci vous 
donnera des éléments pour utiliser de façon optimale les godets REMU. 
 
Votre sécurité et celles des tierces personnes dépendent de l’attention et de 
la précision de l’opérateur. Un opérateur prudent est une bonne assurance 
contre les accidents.  
 
La politique de développement REMU consiste à faire évoluer 
constamment ses godets. Par conséquent, les derniers changements ne 
seront pas systématiquement inclus dans ce manuel. 
Toutes les données de ce manuel sont basées sur celles disponibles à la 
date d’impression.  
 
LOCALISATION DU NUMERO DE SERIE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le numéro de série est situé en haut à gauche (à coté du moteur 
hydraulique) du godet lorsqu’ on se place devant celui-ci.  
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1. CONSEILS POUR LA SECURITE D’UTILISATION  
 
Les problèmes et les accidents arrivant pendant l’utilisation ou la 
maintenance sont le résultat de négligences 
 
Ne pas utiliser avant d’avoir lu et bien compris les instructions de ce 
manuel. Ne permettre à personne d’utiliser un godet sans qu’il ait lu et 
bien compris les instructions de ce manuel. 
 
Certaines modifications opérées sur des godets REMU peuvent altérer la 
sécurité et réduire la durée de vie de l’équipement. 

1.1 Procédure de sécurité avant utilisation 
 
-  Il est fortement recommandé de prendre connaissance des limites et 

des performances des godets REMU ainsi que du porteur avant de 
faire les premiers essais  

-  Lire et respecter les procédures de sécurité du site de travail. 
-  S’assurer des moyens de communication en cas d’accident ou 

d’incendie. 
-  Réaliser l’inspection journalière du godet ainsi que celle du porteur. 
-  Eliminer les obstacles sur le site de travail et prendre connaissance de 

l’environnement de travail, y compris les lignes électriques aériennes. 
-  Ne jamais utiliser du d’hydrocarbures comme solvant pour nettoyer. 
-  Inspecter le godet, les rotors et les flexibles hydrauliques et effectuer 

les réparations nécessaires si besoin 
-  Dans le cas d’utilisation d’attache rapide, vérifier que celle-ci est 

compatible avec le poids du godet REMU et que le système de sécurité 
est correctement installé avant la mise en marche. 
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1.2 Procédure de sécurité pendant l’utilisation  
 
-  Ne pas exercer une pression sur le godet REMU jusqu'à atteindre la 

limite de basculement du porteur. Ceci peut entraîner une déformation 
de la structure. 

-  Respecter un rayon de sécurité de 25 mètres autour du godet. 
-  Ne pas autoriser de visite sur le chantier. 
-  Faire tourner les rotors à vide. 
-  N’utiliser le godet que lorsque l’opérateur est installé sur son siège 

dans la cabine du porteur. 
-  Effectuer des contrôles réguliers et resserrer les boulons lorsqu’ils sont 

desserrés. 
-  Le godet doit être utilisé lorsque la fonction arrêt-marche peut être 

commandée.  
-  Ne pas utiliser le godet comme godet de reprise 
-  Maintenir le site de travail plat pour garantir efficacité et sécurité 
-  Ne pas réparer le porteur lorsque le godet est chargé. 
-  Lors d’un chargement de camion ou de trémie, ne pas les toucher avec le 

godet. 
-  Ne pas orienter le godet sur des personnes ou cabines de camions. 
-  Ne pas travailler lorsque la poussière, le brouillard ou la fumée 

réduisent fortement la visibilité. 
-  S’assurer que la lumière est suffisante lors d’un travail nocturne. 
-  S’arrêter régulièrement lors d’un travail nocturne, afin d’inspecter le 

godet ainsi que le porteur. Rester très vigilant. 
 
1.3 Procédure de sécurité après l’utilisation  
 

Après la fin d’une période de travail, assurez-vous que la procédure 
suivante est respectée : 
-  Déposer le godet sur un sol ferme, sec et dégagé de tout matériau ou 

flaque d’eau  
-  Lubrifier les pièces en rotation conformément au planning de maintenance 

(voir chapitre 4.5) 
-  Nettoyer et inspecter le godet pour prévenir toute anomalie dans la 

structure et dans le fonctionnement. 
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2.  INSTALLATION DES GODETS REMU  
 
Il est nécessaire de contrôler que le porteur soit compatible avec le poids 
du godet. L’opérateur doit contrôler que la stabilité du porteur soit parfaite 
et que le poids du godet ne dépasse pas les recommandations du 
constructeur du porteur. Un tableau de capacité de charge de levage est 
disponible dans le manuel opérateur ou dans le manuel de réparation du 
porteur. 
 
La pression de travail et le débit maximum disponible doivent être connus 
pour déterminer si le porteur est capable de faire fonctionner de manière 
optimale le godet REMU.  
 
2.1 Nécessaire pour l´installation 
 
Le godet nécessite que le porteur ait une alimentation hydraulique double 
effet. le contrôle directionnel est assuré depuis la cabine. Il est à noter que, 
pour les porteurs équipés de  pompes hydrauliques à cylindrée variable, il 
faut vérifier les courbes de besoin de puissance hydraulique, pour 
s’assurer que le porteur soit en mesure de fournir le débit voulu à la 
puissance voulue, sans dépasser la puissance hydraulique du porteur. 
Pour atteindre un débit et une pression suffisante, sans forcer inutilement 
sur le moteur, il peut être nécessaire de remettre à niveau l’huile  
hydraulique, dont la quantité dépendra de la capacité du réservoir. 
 
2.2 Puissance hydraulique nécessaire  
 
Si le porteur ne peut pas fournir le débit, la pression et/ou la puissance 
hydraulique voulus, le godet cribleur ne pourra pas travailler dans les 
conditions optimales de production. Le débit, la pression et la puissance 
moteur nécessaires peuvent être obtenus auprès du constructeur ou du 
distributeur. Si la puissance hydraulique n’est pas connue, il faudra faire 
effectuer un test de débit par un professionnel. Ces tests de débit et de 
pression devront faire l’objet d’un enregistrement précis qui devra être 
conservé afin de compléter le dossier relatif à la garantie du godet. 
 
 



 MANUEL OPERATEUR   

 
10 

2.3 Test de puissance hydraulique nécessaire 
 
Pour une bonne mise en route et une durée de vie optimale, il est 
important que les valeurs de puissance hydraulique soient contrôlées, 
mesurées et ajustées. L’unique méthode pour mesurer ces valeurs est 
d’utiliser un débitmètre en ordre de marche et de le connecter, aux deux 
lignes hydrauliques du porteur sur lequel le godet sera installé, après les 
connexions rapides, et juste avant les moteurs sur le godet cribleur.  
 
Attention : les porteurs les plus récents ont un débitmètre ainsi qu’un 
manomètre indiquant la pression de travail intégré dans leur système de 
contrôle hydraulique. Il s’agit là d’un système d’indication théorique, par 
conséquent pris en tant que tel. Le débit et la pression doivent faire l’objet 
d’une vérification physique afin de connaître réellement les données 
disponibles. (se référer au tableau des pressions et débits) 
 
2.4 Débit du porteur  
 
Il faut rappeler que les porteurs actuels sont capables de produire plus de 
débit que n’a réellement besoin le godet cribleur. Le débit délivré au godet 
cribleur doit être limité au maximum de la tolérance (voir le tableau des 
débits acceptables). Si le débit est supérieur à la tolérance, le godet va 
tourner plus rapidement et les risques d’endommager les moteurs et les 
systèmes de transmission sont réels et importants. 
 
De nos jours, la plupart des porteurs sont equipés de système « load 
sensing ». La fonction de ce système est de fournir le débit nécessaire au 
moment souhaité par l’opérateur. Par conséquent, l’installateur devra 
déterminer le type et le mode utilisé par ce système afin de le paramétrer  
en conséquence. Ceci dans le but de délivrer le débit nécessaire et pour ne 
rien endommagé. 
Dans le cas ou l’installateur ne peut pas régler le système « load sensing », 
il faudra faire appel au distributeur ou constructeur du porteur.  
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2.5 Vitesse trop élevée  
 
Si une casse intervient à la suite d’une vitesse trop élevée, alors la 
garantie ne s’applique pas.  
 
Note !  
Contrôler le débit sur le godet Remu de la manière suivante : 
-  le testeur est positionné juste derrière le limiteur de débit  
-  le godet est vide et tourne librement  
-  utiliser simultanément d’autres fonctions hydrauliques du porteur  
 
Dans tous les cas, le débit ne doit pas dépasser  le maximum 
recommandé.  
 
2.6 Distributeur hydraulique  

 
Si le godet Remu est installé sur un porteur équipé d’un système 
hydraulique à pilotage automatique, il faudra prendre un soin particulier à 
l’installation des contrôles de débit sur le circuit de contrôle du godet 
pour ralentir la vitesse de passage d’une direction à l’autre. Pour plus de 
détails sur l’emplacement de ces contrôleurs de débit, contacter le 
constructeur ou le distributeur. 
 
2.7 Réglage de la pression hydraulique  
 
La pression du godet Remu en fonctionnement ne devra jamais dépasser 
les recommandations comme indiqué dans la section 2 du présent manuel. 
Des limiteurs devront limiter la pression du circuit qui fait fonctionner 
l’unité. Il est à noter que certains constructeurs de pelles utilisent des 
systèmes limiteurs. Une compréhension complète des paramètres 
hydrauliques du porteur est nécessaire avant la conception de l’installation 
du godet. 
 



 MANUEL OPERATEUR   

 
12 

2.8 Couplage avec le porteur  
 
Dans le cas de l’installation sur une pelle hydraulique, il faut noter que 
REMU recommande que le godet soit installé en butée « pelletage de 
face ». Ce type d’installation augmentera l’efficacité en réduisant la durée 
des cycles  et en réduisant l’effort fourni par l’unité. 
 
2.9 Installation sur le porteur  
 
-  Utiliser des vêtements appropriés afin de garantir une bonne sécurité 

lors de la connexion avec le porteur 
-  S’assurer que l’attache rapide fixée sur le godet est compatible avec 

celle du porteur. 
-  Si une attache rapide est installée, il est de la responsabilité du 

propriétaire du godet de s’assurer que l’attache rapide est 
suffisamment dimensionnée pour supporter le poids de l’équipement. 

-   Les informations relatives aux spécifications du godet sont 
disponibles auprès du constructeur sur demande. 

-  Si une attache rapide est installée, s’assurer que le système de sécurité 
est bien en état de fonctionnement 

-  Un circuit «double effet» sur le porteur est nécessaire. 
 
Si pendant l’installation et la mise en route du godet, l’installateur a un 
doute quelconque, il a l’entière responsabilité de contacter l’importateur 
ou le distributeur afin d’obtenir les dernières informations nécessaires. 
 
2.10 Liste des contrôles à effectuer lors de l’installation  
 
La liste des opérations doit préalablement être lue par l’installateur: 
-  Accrocher le godet au porteur. S’assurer que l’attache rapide soit 

correctement positionnée et verrouillée  
-  Brancher les flexibles hydrauliques. S’assurer que les coupleurs soient 

compatibles avec ceux du porteur et qu’ils soient parfaitement propres. 
-  Si le porteur est sur pilotage automatique, installer des contrôleurs de 

débit sur le système de contrôle du godet pour réduire les chocs au 
changement de direction. 
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-  Contrôler et enregistrer les débits et les pressions enregistrées dans le 
dossier relatif à l’installation du godet.  

-  Dans le cas d’une pelle hydraulique, s’assurer que le débit maximum 
ne serait pas atteint dans les conditions suivantes : 
1. lorsque le godet fonctionne juste en dessous de la pression 

maximale de tarage  
2. lorsque le godet n’est pas sous charge  
3. lorsque les autres fonctions de la pelle hydraulique sont 

opérationnelles simultanément.   
-  Dans le cas d’une mini chargeuse, d’un tracto pelle et d’une chargeuse 

sur pneus, positionner le godet de telle sorte que le fond soit parallèle 
au sol, avec une très légère inclinaison en avant. Ajuster et faire un 
repère pour enregistrer la position « retour automatique en position » 
du godet. 

-  Faire fonctionner le godet à vitesse très réduite pendant 
approximativement 20 secondes dans une seule direction pour chasser 
l’air contenu dans le circuit hydraulique.  

-  Conduire les interventions préventives telles que mentionnées dans ce 
manuel.  

-  S’assurer que le débit ait été contrôlé dans les diverses conditions 
énumérées dans ce manuel.  

-  Avant l’utilisation du godet, les opérateurs doivent se familiariser avec 
la technique de criblage d’un godet. 

-  Le godet est maintenant prêt à l’emploi. 
 
3.  OPERATION  
 
3.1 Généralités  
 
Bien que les godets cribleurs REMU soient très performants dans de 
nombreuses applications, ils ne sont pas toujours la réponse 
appropriée à vos problèmes de criblage. En effet, certains matériaux 
sont difficiles en raison essentiellement de leur taux d’humidité, leur 
degré de moisissure ou leurs caractéristiques géologiques.  Remu ne 
dispose pas de tableau permettant de calculer la production compte 
tenu des nombreux facteurs énumérés ci dessus.  
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Les godets Remu sont composées de rotors et de contre lames. Ce sont des 
pièces d’usure qui nécessitent leur remplacement ou leur réparation 
lorsqu’elles sont usées. La fréquence des remplacements ou des réparations 
dépend du taux d’abrasivité des matériaux criblés. L’usure des pièces en 
contact avec le matériau dépend de sa taille et de son poids. Le degré d’usure 
peut être retardé en rechargeant périodiquement les disques étoiles des rotors.   
 
3.2 Sécurité  
 
Avant de commencer le travail de criblage, l’opérateur doit examiner le 
site. Pour une meilleure efficacité, la surface disponible doit être suffisante 
pour stocker les produits criblés et les refus de criblage. S’assurer que le 
sol est suffisamment stable pour accepter le poids et les passages 
successifs du porteur. 
 
3.3 Conseils pour une utilisation efficace  
 
-  Il faut toujours faire chauffer l’huile hydraulique pendant 

approximativement 5 minutes, car l’huile froide ne permet pas un 
fonctionnement optimal des composants. 

-  Il est important que le porteur puisse fonctionner à un régime suffisant 
pour délivrer le débit d’huile nécessaire  

  
3.4 Matériaux humides  
 
Le pourcentage d’humidité contenu dans le matériau devient critique lorsque le 
matériau devient plastique. A ce stade, le débit du matériau passant dans le godet 
peut être fortement diminué en fonction de la nature du matériau. 
 
3.5 Remplir le godet  
 
Pour remplir le godet, il faut opérer de la même  manière que pour un godet 
traditionnel. Attention, il faut utiliser le godet en mode buté avec les pelles 
hydrauliques. 
 
Note: ne pas surcharger le godet. En fonctionnement, les matériaux non 
criblés peuvent déborder du godet et contaminer les matériaux criblés 
situés en dessous. 
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3.6 Position du godet  
 
Positionner le godet au-dessus du tas déjà criblé.  
 
3.7 Criblage  
 
Faire fonctionner le godet pendant 5 secondes puis inverser le sens de rotation 
et faire tourner pendant 5 secondes également. Répéter cette alternance 
jusqu’à ce que le matériau cesse de tomber du godet. Ne pas insister lorsque 
le matériau ne tombe plus. Le refus de criblage resté dans le godet peut alors 
causer une usure prématurée des rotors. A ce moment, il faut vider les résidus 
de criblage.  
 
Au cours du criblage, le matériau peut bloquer les rotors. Dans ce cas il suffit 
d’inverser le sens de rotation pour continuer le criblage.  
 
Note : Lorsque le taux d’humidité est important, que le matériau présente un 
aspect élastique ou que le godet se colmate, il faut vider le godet et faire 
tourner dans les deux sens les rotors jusqu’à ce qu’ils soient propres. 
 
Il existe plusieurs raisons pour que le matériau contenu dans le godet ne soit 
pas criblé. Pour commencer,  il est conseillé de vider une certaine quantité sur 
le tas de matériau et de la re-cribler dans un autre passage pour remplir le godet. 
La productivité du godet dépend essentiellement des caractéristiques des 
matériaux à cribler et de son taux d’humidité.  
 
Dans le cas de matériaux légers, il faut que le godet soit parfaitement vertical 
pour que le poids du matériau s’applique sur les rotors. Dans ce cas, il faut 
bien remplir le godet pour qu’il puisse correctement cribler. 
 
3.8 Résidus de criblage  
 
Vider les résidus de criblage restés dans le godet. 

3.9 Nettoyage des godets  
 
Il est important que les opérateurs soient informés qu’il est nécessaire de 
nettoyer périodiquement le godet, même si le matériau est léger.  
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3.10 Pourquoi nettoyer  
 
-  lorsque l’efficacité du godet est faible  
-  avant que les matériaux viennent s’accumuler sur l’axe des rotors et 

frotter sur les disques étoilés  
-  de façon régulière et en fonction des matériaux  
 
3.11 Comment nettoyer  
 
Le porteur a accès à du matériau grossier, sec, dur, volumineux (par ex. : 
de la roche douce, de la brique, du gravier de rivière). Traiter ce matériau 
dans l’unité de façon normale, jusqu’à ce que l’accumulation du matériau 
se réduise à un point tel, que les bords carrés des axes du rotor soient 
visibles. 
 
3.12 Incidence possible  
 
Si le nettoyage n’est pas effectué fréquemment: 
-  l’efficacité du godet est affectée  
-  le matériau s’accumulera autour des rotors  
-  il y aura une usure prématurée des rotors  
 
3.13 Peigne de nettoyage  
 
Le peigne de nettoyage des rotors est démontable. Il est recommandé pour 
des matériaux fortement collants afin d’éviter une accumulation du 
matériau autour des rotors.  
Pour plus de détails sur cette option, veuillez contacter le distributeur. 
 
3.14 Conversion d’un godet pour pelle hydraulique (série EX) en 
godet broyeur  
 
Les godets pour pelles hydrauliques peuvent être convertis et ainsi broyer 
des matériaux légers. Le liste non exhaustive des matériaux légers est la 
suivante: gypse, écorce, mulch, mâchefer, sable, boue, ainsi que divers 
autres matériaux.  En revanche, les matériaux tels que la pierre, le béton, 
le fer, ne sont pas concernés.   
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3.15 Conversion d’un godet de pelle hydraulique de position criblage 
en position broyage  

 
Pour convertir le godet de pelle hydraulique de position criblage en position 
broyage, suivre les instructions suivantes: 
 

1. Positionner le godet de telle sorte que les rotors soient au-dessus du 
sol  

2. Desserrer tous les boulons des contre-lames. 
3. Déplacer les contre-lames vers le bas. 
4. Resserrer tous les écrous des contre-lames.  
5. Contrôler que le godet fonctionne correctement en position criblage.  
6. Si le fonctionnement du godet est affecté en configuration démarrage, 

alors les peignes doivent être légèrement réajustés en hauteur pour 
réduire l’effet de broyage entre les peignes de côté et les rotors. Il est 
à noter que la hauteur des boulons des peignes de côté doit être la 
même partout. 

7. Recommencer le criblage après cet ajustement.  
8. Si le godet a des problèmes de criblage, ré-ajuster les contre-lames en 

position criblage.  
 

3.16 Conversion d’un godet de pelle hydraulique de position broyage 
en position criblage  

 
Pour convertir un godet de pelle hydraulique de position broyage en position 
criblage, suivre les instructions suivantes: 
 

1. Positionner le godet de telle sorte que les rotors soient au-dessus du 
sol et la lame du godet  perpendiculaire au sol. 

2. Desserrer tous les boulons des contre-lames. 
3. Déplacer les contre-lames vers le bas. 
4. Resserrer tous les écrous des contre-lames. 
5. Contrôler que le godet fonctionne correctement en position criblage.  

 
3.17 Granulométrie   
 
La granulométrie peut être modifiée en changeant les rotors et les contre-
lames. 
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3.18  Changement des rotors  
 
Se référer au manuel de réparation 
 
3.19  Changement des contre-lames  

 
1. S’assurer au préalable que la contre-lame de remplacement est 

compatible avec le godet et correspond bien à la granulométrie 
recherchée.   

2. Note: le modèle EX140 nécessite une attention particulière. 
Chaque contre-lame correspond à un côté alors que les contre-
lames sont interchangeables sur les côtés des modèles EX180 et 
EX80.   
Note : Sur les modèles qui ont un nombre pair de rotors, les contre-
lames sont semblables. Sur les modèles où le nombre de rotors est 
impair, les contre-lames sont différentes de chaque côté 

3. Positionner le godet de telle sorte que les rotors soient verticaux. 
4. Abaisser le godet sur le sol et stopper le moteur du porteur.  
5. Dévisser entièrement les écrous et rondelles des contre-lames. A 

l’aide d’outils, enlever les contre-lames. 
6. Bien nettoyer le support des contre-lames. 
7. Installer les nouvelles contre-lames./ Nettoyer soigneusement la 

surface de montage des peignes des côtés  
8. Installer les écrous et les rondelles. 
9. Démarrer le porteur et positionner le godet de telle sorte que les 

rotors soient au-dessus du sol et la lame du godet  perpendiculaire 
au sol. 

10. Déplacer les contre-lames vers le bas. 
11. Resserrer tous les écrous des contre-lames.  
12. Contrôler que le godet fonctionne correctement en position 

criblage. 
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4. MAINTENANCE  
 
La régularité des interventions et la qualité des graisses sont essentielles 
pour une extension de durée de vie des organes. 
 
4.1 Maintenance périodique  
 
La période de maintenance est déterminée par les heures de travail. Un 
jour contient 8 heures, une semaine 50 heures et 100 heures pour 2 
semaines. Si le godet travaille au delà du standard ci dessus ou lorsque les 
conditions de travail sont sévères comme indiquées dans la section 7, il est 
recommandé de raccourcir les périodes de maintenance. Contacter le 
distributeur ou le constructeur pour toute procédure d’ajustement ne 
figurant pas dans le présent manuel. 
 
4.2 Pièces de Rechange Remu  
 
Toujours utiliser les pièces de rechange REMU pour la réparation et la 
maintenance. 
 
4.3 Matériaux contaminés  
 
Toujours déposer les matériaux contaminés dans les zones appropriées 
selon les normes en vigueur. 
 
4.4   Sécurité lors de la Maintenance 
 

1. Porter des vêtements appropriés.  
2. Utiliser les outils appropriés. 
3. Prendre toutes les mesures nécessaires lorsque vous utilisez des 

produits nettoyants. 
4. Utiliser un étiquetage de sécurité ou isoler le porteur pour qu’il ne 

puisse pas être démarré. 
 
Ne pas essayer de toucher ou d’inspecter les rotors lorsque le moteur du 
porteur est toujours en marche ou lorsque le godet n’est pas posé sur le 
sol. 
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4.5 Intervalles de Maintenance 
 
Le tableau ci-dessous indique les intervalles de maintenance et de 
lubrification basés sur les heures effectuées par le godet. 
 

Article Organes Type de 
Lubrifiant  

Volume Recommandation 

 
Toutes les 8 heures 
 
1. Graisser du rotor 

menant  
Graisse 2 Pompes Multiusage NLGI No.2  

Lithium EP Graisse 

2. Graisseur du 
rotor mené  

Graisse 2 Pompes Multiusage NLGI No.2 
Lithium EP Graisse 

3. Axes Graisse 2 Pompes Multiusage NLGI No.2 
Lithium EP Graisse 

4.       Rotors  Inspecter l’état d’usure 

5.   Contre-lames Inspecter l’état d’usure  

6.   Lames d’attaque  Inspecter l’état d’usure 
7.    Moteurs et 

flexibles 
Inspecter les fuites et réparer si nécessaire 

8.   Carter de 
protection des 
chaînes 

S’assurer que le trou de vidange inférieur soit libre. 

 

Toutes les 50 heures 
 
9.   Les carters de 

chaînes 
Lubrifier les chaînes, spray pour lubrification des chaînes. 
Ouvrir les carters des chaînes et vaporiser.  
 

10.    Axes  
 

Contrôles serrage. 

 
Toutes les 100 heures 
 
11.    Chaînes  Inspection et réglage. 

 
12.  Chaînes Régler ou remplacer si nécessaire. Voir article 11 pour un 

réglage correct.  
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Note: 
Lubrifier articles 1,2 et 3 toutes les 2 heures des 10 premières heures de 
fonctionnement. 
 
Articles 1 & 2: 
1ere étape Ouvrir la porte de visite du carter.  
2ème étape Nettoyer le trou de vidange inférieur. 
3ème étape Lubrifier avec une pompe à graisse manuelle (2 à 4 coups). 
4éme étape Refermer la porte de visite du carter. 
 
Article 3: 
Si le godet est monté avec des axes, 
ceux- ci nécessitent un graissage. 
Cependant, les axes peuvent ne pas 
nécessiter de graissage avec une attache 
rapide.  
 
Articles 4, 5 & 6:  
Un contrôle visuel est nécessaire sur chaque 
rotor, contre-lame et sur la lame frontale 
afin de s’assurer que tout est en ordre de  
fonctionnement. 
 
Note: le jeu radial de fonctionnement du  
rotor est de 5mm.  
 
Article 7:  
Un contrôle visuel des fuites externes est nécessaire sur chaque moteur 
hydraulique et flexible. 
 
Article 8:  
Vérifier que le trou de drainage situé dans la partie inférieure des carters 
de protection des chaînes soit bien libre.  
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Article 9: 
Ouvrir la trappe de visite et vaporiser la chaîne avec un lubrifiant. 
 
Article 10: 
Contrôler le serrage des boulons de maintien des axes. 
 
Article 11: 
Toutes les 100 heures de travail, les chaînes demandent une inspection. Un 
ajustement est alors possible pour assurer une tension correcte. La tension 
maximale de la chaîne d’entraînement est de 0-3mm maximum de jeu, 
lorsque la chaîne est neuve et de 8-14mm de jeu lorsque celle-ci est usée. 
Cette mesure se fait sur le côté non tendu. Si le jeu est hors des intervalles 
cités, il est nécessaire de remplacer ou d’ajuster la longueur des chaînes 
 
Note:  
Ne pas utiliser de chaînes déjà usagées, ceci pourrait détériorer les pignons.  
 
Note:  
Il n’y a pas d’ajustement possible entre les rotors et les moteurs. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pour les godets qui disposent de deux moteurs hydrauliques, il est très 
important que le réglage du jeu de fonctionnement des chaînes soit 
identique, afin de répartir convenablement les efforts. Il faut dans ce cas 
dévisser les boulons de maintien des moteurs hydrauliques et ajuster la 
tension des chaînes (0-3mm maximum de jeu, lorsque la chaîne est neuve 
et de 8-14mm de jeu lorsque celle-ci est usée. Cette mesure se fait sur le 
côté non tendu). Resserrer les boulons de maintien après réglage. 
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4.6 Rotors maintenance  
 
Afin de retarder l’usure des rotors, il est recommandé de recharger le 
bosselage des disques de temps en temps. Plus le matériau est abrasif, plus 
souvent il faudra recharger les disques.   
 
4.7 Recharges des disques  
 

Suivre les instructions suivantes:  
1. Le godet est propre et sec. 
2. S’assurer que le godet est posé sur le sol et sous abri.  
3. Si le godet est toujours monté sur le porteur, débrancher 

l’alternateur. 
4. Placer la masse sur le godet. 
5. Appliquer le même cordon de recharge sur les quatre faces de 

chaque disque de rotor pour assurer un bon report de poids pendant 
le travail. 

6. Le cordon de recharge ne doit pas excéder la largeur du disque. 
Dans le cas d’une largeur excessive, les disques pourraient frotter 
les uns contre les autres et provoquer des dommages. 

7. Lorsque la recharge est terminée, vérifier que tous les disques 
soient rechargés de façon équilibrée afin d’éviter des vibrations. 
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5. MAINTENANCE SPECIFIQUE POUR APPLICATION 
SPECIALES 
 
Une maintenance spécifique est nécessaire pour certaines conditions de 
travail. Cette maintenance doit être effectuée plus fréquemment en 
fonction des applications 
 
Par conséquent, le propriétaire du godet a l’obligation d’exercer une 
maintenance préventive plus rapprochée qui soit appropriée aux conditions 
du chantier. Le tableau suivant est proposé pour servir de guide : 

 
Condition   Recommandation 

Eau boueuse, pluie, nège  Avant criblage  Contrôler les trappes latérales. 

 Pendant criblage. Lubrifier toutes les 2 heures. 

 Après criblage. Vidanges le carter de protection  et 
lubrifier les chaînes. 

Eau sallée et matériau 
fortement corrosif  Avant criblage. Contrôler les trappes latérales. 

 
 

Pendant criblage. Lubrifier toutes les 2 heures. 

 Après criblage. Vidanges le carter de protection et 
lubrifier les chaînes. 

 
 

 Nettoyer le godet à l’eau haute pression 
afin d’éliminer tous résidus. 

Très poussiéreux. Pendant criblage. Lubrifier toutes les 2 heures. 

Matériau pierreux . Toutes les 2 heures. Contrôler l’état du godet et les fissures de 
criblage éventuelles/blocage des boulons. 

Temps très froid. Après criblage  
Utiliser un lubrifiant de haute viscosité et 
de bonne qualité. 
Supprimer tous résidus. 

   
 
Si vous avez besoin de précisions complémentaires, contactez le distributeur et/ou le 
constructeur. 
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6. DIAGNOSTIC DE PANNES 
 
Le diagnostic de pannes est une série d’étapes qui serventá déterminer 
l’origine de la panne et la sévérité de celle-ci. Ce chapitre porte sur les 
symptômes et les solutions spécifiques aux problèmes. 
 
6.1 Diagnostic 
 
-  Identifier le composant défaillant 
-  S’assurer que le personnel est en sécurité même si vous continuez le 

criblage 
-  Evaluer systématiquement les dégâts induits 
-  Confirmer l’origine et les causes 
-  Utiliser les méthodes de réparation telles que mentionnées dans le 

manuel de réparation   
 
6.2 Défaillances possibles  
 
Les godets REMU ont deux systèmes basiques: hydraulique et mécanique. 
 
6.3 Hydraulique  
 
Il y a deux versions du godet REMU: montage avec un seul moteur 
hydraulique, faible vitesse et couple élevé et montage avec deux moteurs 
hydrauliques en parallèle, faible vitesse et couple élevé également. Les 
deux montages sont connectés de la même façon au porteur. Il est 
nécessaire que le débit et la pression soient conformes aux 
recommandations (voir chapitre Spécifications) 
 
6.4 Mécanique  
 
Le principe de criblage REMU nécessite une certaine vitesse des rotors. Si 
les rotors ne tournent pas à la vitesse optimale, les performances du godet 
seront affectées. 
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6.5 Faire le diagnostic 
 
Se référer aux problèmes pouvant survenir et aux actions correctives. Si 
vous avez besoin d’informations complémentaires, contactez le 
distributeur ou le fabriquant. 
 
6.5.1 Les rotors cessent de tourner 
 
Si les rotors cessent de tourner, veuillez noter les causes possibles:  
 
A.  Matériau très résistant qui bloque les rotors.  
Action: Contrôler et extraire ce matériau. 
 
B. Axe ou chaîne cassé 
Action: Contrôler en ouvrant les trappes de service. 
Après le remplacement éventuel des chaînes, déterminer les raisons pour 
lesquelles il y a eu un problème. Il faut toujours déterminer les causes 
d’une rupture de chaîne; par exemple, une vitesse excessive ou un manque 
de lubrification peut causer une rupture prématurée 
 
B. Le porteur ne fournit plus d’huile hydraulique 
Action:  Contrôler le débit et la pression avec un débitmètre et un 
manomètre 
   
6.5.2 Les rotors tournent lentement  
 
Si les rotors tournent lentement, veuillez noter les causes possibles : 
 
A.  Débit d’huile réduit du porteur  
Action: Contrôler le débit d’huile avec un débitmètre 
 
B.  La pression de travail du porteur est inférieure à celle demandée  
Action: Contrôler la pression d’huile avec un manomètre. Les rotors sont 
alors coincés.  
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C. Les rotors et/ou les paliers sont tordus  
Action: Après contrôle de A et de B ci-dessus,  retirer la chaîne 
d’entraînement du (ou des)  moteur(s) hydraulique(s), après en avoir retiré 
le cache  et laisser tourner les rotors. Si les rotors tournent normalement, il 
faut donc vérifier les moteurs. Si les rotors ne peuvent pas tourner, retirer 
les chaînes restantes et déterminer quel est le rotor qui bloque. Démonter 
le rotor bloquant et inspecter les roulements. Remplacer les pièces 
nécessaires.  
 
6.6 Taille des matériaux 
 
Si la taille des matériaux criblés augmente au fil des années, cela signifie 
que l’usure des disques étoiles des rotors affecte la granulométrie. Si c’est 
le cas, le rotor devra être rechargé ou bien remplacé 
 
7.  STOCKAGE 
 
Si le godet n’est pas utilisé pendant une longue période, il doit dans ce cas 
être stocké afin de prévenir un problème. Idéalement à l’intérieur mais si il 
est stocké dehors, il doit être au sec. 
 
7.1 Préparation au stockage 
 
1. Placer le godet en position excavation 
2. Nettoyer le godet 
3. Vérifier les boulons desserrés et resserrez ou remplacez-les 

éventuellement 
4. Lubrifier le godet 
5. Veillez à ce que les tuyaux hydrauliques soient pleins d’huile et 

bouchés avec un bouchon 
6. Mettre du  joint  antirouille sur toutes les surfaces exposées. 
 



 MANUEL OPERATEUR   

 
28 

7.2 Remise en route après stockage 
 
1. Nettoyer le godet 
2. Vérifier les boulons desserrés et resserrez ou remplacez les 

éventuellement 
3. Lubrifier le godet 
4. S’assurer que le godet correspond au porteur 
 
8.  TRANSPORT 
 
8.1 Monté sur le porteur  
 
Le transport d’un godet monté sur un porteur se fait de manière normale, 
comme tout autre godet. Attention, le godet ne doit pas servir d’appui pour 
faire tourner les chenilles. 
 
8.2 Non monté sur le porteur  
 

A. Vérifier le poids du godet qui est notée sur la plaque 
d’identification. Estimer le centre de gravité (environ 1/3 depuis 
l’arrière) puis sangler correctement 

B. S’assurer que les flexibles hydrauliques sont bouchés 
C. Positionner le godet en position excavation 
D. Positionner le godet de telle sorte que rien ne viendra détériorer les 

moteurs hydrauliques 
E. S’assurer qu’il y a une cale de bois entre le godet et le plateau du 

camion 
F. Utiliser les points d’attache appropriés 
G. Ne pas utiliser les moteurs comme attache 
H. Ne rien transporter à l’intérieur du godet  
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Granulométrie

mm  0- 15 20 22 27 29 30 43 45 70

Espacement entre les disques

mm  0- 20 25 27 33 34 35 48 60 75

l b h

X  - X  -  -  -  -  -  - 2 - 5 1 - 2 30 - 50 0,15 / 0,15 0,3 2 63 87 61 175

X  - X  -  - X X  -  - 3 - 7 - 40 - 100 0,2 / 0,2 0,3 2 93 90 81 430

X  - X  -  - X X  -  - 5 - 8 2 - 2,5 60 - 100 0,4 / 0,6 0,7 2 93 126 85 570

X  - X  -  - X X  -  - 6 - 9 2 - 3 60 - 100 0,5 / 0,8 0,8 2 93 162 85 810

X  - X  -  - X X  -  - 7 - 10 - 60 - 100 0,4 / 0,6 0,6 3 100 115 105 660

X  - X  -  - X X  -  - 9 - 12 2 - 4 60 - 100 0,5 / 0,7 0,6 3 100 130 105 780

X  - X  -  - X X  -  - 10 - 14 4,5 - 6,5 60 - 100 0,8 / 1,1 1 3 100 180 105 1030

X X  - X  -  -  - X  - 10 - 16 - 60 - 100 0,7 / 0,9 0,7 3 128 101 137 1300

X X  - X  -  -  - X  - 16 - 21 - 110 - 160 0,9 / 1,1 0,9 4 128 126 137 1600

 EX 180 X X  - X  -  -  - X  - 21 - 28 - 150 - 200 1,3 / 1,5 1,4 5 145 151 165 2360

 WL 160 X X  - X  -  -  - X  - 20 - 25 7 - 12 150 - 200 1,8 / 2,1 1,4 3 145 204 130 2100

 WL 170 X X  - X  -  -  - X  - 25 - 30 9 - 14 150 - 200 2,2 / 2,7 1,8 3 145 244 140 2340

 WL 250 X X  - X  -  -  - X  - 30 - 35 12 - 19 150 - 200 2,4 / 2,9 1,9 3 145 264 140 2440

 WL 600  - X  -  - X  - X  - X 38 - 48 16 - 24 200 - 300 5,5 / 6,4 3,4 5 195 300 187 5260

 EX 140 HD X X  -  - X  -  - X  - 16 - 21 - 150 - 200 0,9 / 1,1 0,9 4 128 126 143 1680

 EX 180 HD  - X  -  - X  -  - X  - 21 - 28 - 150 - 200 1,3 / 1,5 1,4 5 145 151 171 2400

 WL 160 HD  - X  -  - X  -  - X  - 20 - 25 7 - 12 150 - 200 1,8 / 2,1 1,4 3 145 204 140 2400

 WL 170 HD  - X  -  - X  -  - X  - 25 - 30 9 - 14 150 - 200 2,2 / 2,7 1,8 3 145 244 140 2650

 WL 250 HD  - X  -  - X  -  - X  - 30 - 35 12 - 19 150 - 200 2,4 / 2,9 1,9 3 145 264 140 2700

Pression normale de fonctionnement : environ 120-16 0 bar, Pression maximale : modèles normaux 210 bar 
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et 250 bar  pour les modèles HD. 

Les flexibles standard sont inclus sans les raccord s rapides.

Tous les poids et mesures indiqués sont approximati fs et le droit est réservé de changer les spécifica tions

 des produits sans avertissement préalable

9.  SPECIFICATIONS 
9.1  Système métrique 
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9. 2 Montage des modèles EX 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
¨ 
 

Description Modèle Item 
No. 

n° de pièce 
détachee  

Description Modèle Item 
No. 

n° de pièce 
détachee 

Roulements côté 
entraînement  5    

Cadre du peigne de 
nettoyage EX140 9 208000002 

Roulements côté libre  6    
Cadre du peigne de 
nettoyage EX80 9 208000003 

Moteur hydraulique  7    
Cadre du peigne de 
nettoyage EX180 9 210000003 

Coffre EX80 11 100160080  Arbre EX80/140 4 516001012 

Coffre EX140 11 100160140  Arbre EX80/140 HD 4 516001022 

Coffre EX180 11 100160180  Arbre EX180 4 516001212 

Coffre EX140 HD 11 100200140  Arbre EX180 HD 4 516001222 

Coffre EX180 HD 11 100200180      

 
Lorsque vous commandez les pièces n° 1-3, 8, 10 et 12, contactez votre distributeur en lui 
indiquant le numéro de série de votre godet. 
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9.3  Montage des modèles WL  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Description Modèle n° de 
pièce   

n° de pièce  
détachée  

 Description Modèle n° de 
pièce   

n° de pièce  
détachée  

Roulements côté 
entraînement  5    

Cadre du peigne de 
nettoyage WL160 10 216000003 

Roulements côté libre  6    
Cadre du peigne de 
nettoyage WL170 10 220000003 

Moteur hydraulique 
(montage)  7    

Cadre du peigne de 
nettoyage WL250 10 222000003 

Coffre WL160 12 100160160  Arbre WL160 4 516001912 

Coffre WL170 12 100160170  Arbre WL160HD 4 516001932 

Coffre WL250 12 100160250  Arbre WL170 4 516002312 

Coffre WL160HD 12 100200160  Arbre WL170HD 4 516002332 

Coffre WL170HD 12 100200170  Arbre WL250 4 516002512 

Coffre WL250HD 12 100200250  Arbre WL250HD 4 516002532 

 
Lorsque vous commandez les pièces n° 1-3, 8-9, 11 et 13, contactez votre distributeur en 
lui indiquant le numéro de série de votre godet. 
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9.4 Montage des modèles L  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Description  Modèle n° de 

pièce   
n° de pièce  
détachée  

 Description Modèle  n° de 
pièce   

n° de pièce  
détachée  

Arbre L50 4 515000838  Cadre du peigne de nettoyage L50 10 206000002 
Arbre L75 4 515001150  Cadre du peigne de nettoyage L75 10 209500002 
Arbre L85 4 515001500  Cadre du peigne de nettoyage L85 10 213000002 
Arbre L100 4 515001000  Cadre du peigne de nettoyage L100 10 208000003 
Arbre L150 4 515001700  Cadre du peigne de nettoyage L150 10 215000003 
Coffre L50 12 100160050  Moteur hydraulique (montage)  7-8  
Coffre L75 12 100160075  Roulements côté entraînement  5  
Coffre L85 12 100160085  Roulements côté libre  6  
Coffre L100 12 100160100      
Coffre L150 12 100160150      

 
Lorsque vous commandez les pieces n° 1-3, 5-9 et 11, contactez votre distributeur avec le 
numéro de série de votre godet cribleur. 
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9.5  Roulements des modèles EX et WL / côté entraînement  
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
n° de 
pièce   

n° de pièce  
détachée  

Description Quantité 

11 900000160 Logement du roulement EX/WL (entraînement) 1 

2 806013305 Rondelle étanchéité (ép. 5 mm) 1 

14 900001160 Bouchon extrémité du logement (tirer, ouvrir) 1 

4 900000600 Roulement sphérique 60/110/28 1 

16 800751608 Couvercle de l’arbre, ép. 8 mm 1 

6 900709010 Joint 70/-90/-10 2 

7 800001645 Boulon du couvercle de l’arbre M16x45, 12.9 1 

8 800000835 Boulon du couvercle de l’arbre M8x35, 12.9 4 

9 800001225 Boulon du logement DIN 912 M12x25, 12.9 4 

10 800706024 Bague -60/-70/-24   1 

12 720206019 Pignon double EX/WL (16B ou 20B) 1 

13 800111870 Clavette -18/-11/-70 1 

15 800706019 Bague-60/-70/-19 1 
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9.6  Roulements des modèles WL / côté libre 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
n° de 
pièce   

n° de pièce  
détachée  

Description Quantité 

17 900000260 Logement du roulement EX/WL (libre) 1 

2 806013305 Rondelle étanchéité (ép. 5 mm) 1 

14 900001160 Bouchon extrémité du logement (tirer, ouvrir) 1 

4 900000600 Roulement sphérique 60/110/28 1 

16 800751608 Couvercle de l’arbre, ép. 8 mm 1 

6 900709010 Joint 70/-90/-10 2 

7 800001645 Boulon du couvercle de l’arbre M16x45, 12.9 1 

8 800000835 Boulon du couvercle de l’arbre M8x35, 12.9 4 

9 800001225 Boulon du logement DIN 912 M12x25, 12.9 4 

10 800706024 Bague -60/-70/-24   1 

12 720206019 Pignon double EX/WL (16B ou 20B) 1 

13 800111870 Clavette -18/-11/-70 1 

15 800706019 Bague-60/-70/-19 1 
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9.7  Roulements des modèles EX / Côté libre  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
n° de 
pièce   

n° de pièce  détachée  Description Quantité 

1 900000260 Logement du roulement EX/WL (libre) 1 

2 806013305 Rondelle étanchéité (ép. 5 mm) 1 

3 900001260 Bouchon extrémité du logement (libre) 1 

4 900000600 Roulement sphérique 60/110/28 1 

5 800681605 Couvercle de l’arbre, ép. 8 mm 1 

6 900709010 Joint 70/-90/-10 1 

7 800001645 Boulon du couvercle de l’arbre M16x45, 12.9 1 

8 800000835 Boulon du couvercle de l’arbre M8x35, 12.9 4 

9 800001225 Boulon du logement DIN 912 M12x25, 12.9 4 

10 800706024 Bague -60/-70/-24   1 
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9.8 Roulements des modèles L et SBF / Côté entraînement 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
n° de 
pièce   

n° de pièce  
détachée  

Description Quantité 

18 900000150 Logement du roulement L (entraînement) 1 

20 805009803 Rondelle étanchéité (ép. 3 mm) 1 

24 900001150 Bouchon extrémité du logement (tirer, ouvrir) 1 

22 900000500 Roulement sphérique 50/90/23 1 

29 800751608 Couvercle de l’arbre, ép. 8 mm 1 

21 900608010 Joint 60/80/10 2 

30 800001645 Boulon du couvercle de l’arbre M16x45, 12.9 1 

25 800000835 Boulon du couvercle de l’arbre M8x35, 12.9 4 

23 800001225 Boulon du logement DIN 912 M12x25, 12.9 3 

19 800605019 Bague -50/60/19 1 

28 720165017 Pignon double L (16B  Z =17) 1 

27 800091465 Clavette -14/9/60 1 

26 800605041 Bague-50/60/41 1 
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9.9 Roulements des modèles L et SBF / Côté libre  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

n° de 
pièce   

n° de pièce  
détachée  

Description Quantité 

31 900000250 Logement du roulement L (libre) 1 

20 805009803 Rondelle étanchéité (ép. 3 mm) 1 

33 900001250 Bouchon extrémité du logement (libre, fermé) 1 

22 900000500 Roulement sphérique 50/90/23 1 

32 800681605 Couvercle de l’arbre, ép. 5 mm 1 

21 900608010 Joint 60/80/10 2 

30 800001645 Boulon du couvercle de l’arbre M16x45, 12.9 1 

25 800000835 Boulon du couvercle de l’arbre M8x35, 12.9 4 

23 800001225 Boulon du logement DIN 912 M12x25, 12.9 3 

19 800605019 Bague -50/60/19   1 
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GARANTIE 
 
Conformément aux  termes de la garantie, le vendeur prendra en charge la 
réparation des défauts constatés sur le godet REMU, pourvu qu’il ait été 
livré neuf, qui seraient dus à des défauts  de matériau et/ou à des défauts  
de fabrication constatés et acceptés par le constructeur. 
 
La garantie des réparations faites pendant la durée de garantie du godet 
REMU n’est plus valable après la date d’expiration de la garantie du 
godet. 
 
1. En cas de fonctionnement dans des conditions de froid extrême, la 

garantie du godet ne jouera que si la température extérieure ne descend 
pas en dessous de -25° Celsius soit -13° Fahrenheit  

 
2. La garantie inclut : 
-  Les pièces fabriquées par le constructeur 
-  Les pièces fabriquées par des sous-traitants dans la mesure où elles 

sont couvertes par la garantie du sous-traitant 
 
3. La garantie ninclut pas : 
-  les pièces d’usure normale, telles que flexibles, joints et chaînes 
-  les dommages occasionnés par l’usure normale 
-  « périodes de non-utilisation »du godet ou autres dommages indirects 
-  Dégâts directs ou indirects dus à une utilisation  de pièces qui ne sont 

pas d’origine et fournies par le constructeur 
-  Dégâts provoqués par une utilisation inappropriée 
-  Dégâts provoqués par l’utilisation d’un porteur trop lourd pour le 

godet,  par rapport aux préconisations du constructeur  
-  Frais de déplacement, heures supplémentaires et travail en dehors des 

jours ouvrables 
-  Les frais de transport et de courrier 
-  Les pannes survenues dans les évents, les moteurs et les pompes en 

raison d’impuretés dans l’huile hydraulique 
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4. Les réclamations au titre de la garantie ne seront traitées que sur la 
base de rapports écrits. Une demande de dédommagement est émise 
par l’acheteur ou son représentant (ou le vendeur) et elle doit être 
envoyée au distributeur pour transmission au constructeur dans les 14 
jours qui suivent la survenue du dommage.  
Le constructeur n’est pas responsable face à des réclamations en 
garantie qui ne lui sont pas parvenues dans le mois suivant la survenue 
du dommage. Les pièces défectueuses doivent être envoyées au 
constructeur ou son représentant avec la réclamation, sauf en cas 
d’accord contraire. 

 
5. Les conditions suivantes doivent être remplies pour que la demande 

d’application de la garantie soit valable : 
-  Le dommage est survenu dans des circonstances considérées comme 

normales 
-  Les règles de fonctionnement et de maintenance données par le 

constructeur ont été suivies 
-  Les réparations couvertes par la garantie ont été réalisées par le 

vendeur du godet ou par un atelier agréé par lui ou son représentant 
-  Des pièces d’origine ont été utilisées pour les réparations et la 

maintenance 
 
6. La décision de prise en charge au titre de la garantie sera annoncée par 

écrit. Les pièces couvertes par la garantie doivent être commandées 
par le constructeur  
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